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1 In the beginning of the reign of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah came this

word unto Jeremiah from the LORD, saying,

ית ברְּאֵשִׁ
In the beginning

H7225

כתֶ מַמְלֶ
of the reign

H4467

ם יהְוֹיקִָ
of Jehoiakim

H3079

בןֶּ
the son

H1121

ּ הו ָּ יֹאושִׁי
of Josiah

H2977

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ה ָ הָי
H1961

ר ָּבָ הַד
came this word

H1697

הַזהֶּ
H2088

אֶֽל
H413

ה ָ יִרמְְי
unto Jeremiah

H3414

ת מֵאֵ
H853

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

2 Thus saith the LORD to me; Make thee bonds and yokes, and put them upon thy

neck,

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

ה עֲשֵׂ
to me Make

H6213

ָ לךְ
H0

וֹת מוֹסֵר
thee bonds

H4147

וֹת ומֹּט
and yokes

H4133

ם ונּתְתַָּ
and put

H5414

עַל
H5921

צוַאָּרךֶֽ׃ָ
them upon thy neck

H6677
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3 And send them to the king of Edom, and to the king of Moab, and to the king of the

Ammonites, and to the king of Tyrus, and to the king of Zidon, by the hand of the

messengers which come to Jerusalem unto Zedekiah king of Judah;

ושְִׁלחְַּתּםָ
And send

H7971

אֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
and to the king

H4428

וֹם אֱד
of Edom

H123

ואְֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
and to the king

H4428

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ואְֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
and to the king

H4428

י ֵ בנְּ
of the Ammonites

H1121

וֹן עַמּ
H5983

ואְֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
and to the king

H4428

ר צֹ
of Tyrus

H6865

ואְֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
and to the king

H4428

וֹן ציִד
of Zidon

H6721

ד ַ ביְּ
by the hand

H3027

מַלאְָכיִם
of the messengers

H4397

ים הַבאִָּ
which come

H935

ם ירְושָּׁלִַ
to Jerusalem

H3389

אֶל
H413

ּ הו ָּ צדְִקִי
unto Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶ
and to the king

H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

4 And command them to say unto their masters, Thus saith the LORD of hosts, the

God of Israel; Thus shall ye say unto your masters;

ּיִתָ וצְוִ
And command

H6680

ם אֹתָ
H853

אֶל
H413

אֲדֹֽניֵכםֶֽ׃
unto their masters

H113

ּ ו תֹֽאמְר
Thus saith

H559

ֹּֽה כ
H3541

ּ ו תֹֽאמְר
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

צבְאָוֹת
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ה ֹּ כ
H3541

ּ ו תֹֽאמְר
Thus saith

H559

אֶל
H413

אֲדֹֽניֵכםֶֽ׃
unto their masters

H113
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5 I have made the earth, the man and the beast that are upon the ground, by my great

power and by my outstretched arm, and have given it unto whom it seemed meet unto

me.

י אָנֹכִ
H595

יתיִ עָשִׂ
I have made

H6213

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the earth

H776

אֶת
H853

ם הָאָדָ
the man

H120

ואְֶת
H853

הַבהְֵּמָה
and the beast

H929

אֲשֶׁר
H834

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
that are upon

H6440

רץֶ הָאָ
the earth

H776

בכְֹּחִי
power
H3581

וֹל הַגדָּ
by my great

H1419

י ובּזִרְוֹעִ
arm
H2220

ה ָ ּי הַנטְּו
and by my outstretched

H5186

יהָ ונּתְתִַּ
and have given

H5414

ר לאֲַשֶׁ
H834

ר ישַָׁ
meet
H3474

בעְֵּיניָֽ׃
it unto whom it seemed

H5869

6 And now have I given all these lands into the hand of Nebuchadnezzar the king of

Babylon, my servant; and the beasts of the field have I given him also to serve him.

ה ועְַתָּ
H6258

אָֽנֹכיִ
H595

תּיִ נתַָ
And now have I given

H5414

אֶת
H853

כלָּ
H3605

וֹת הָאֲרצָ
all these lands

H776

להֶּ הָאֵ
H428

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ר ַּ נבְוכּדְַנאֶצ
of Nebuchadnezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

י ִּ עַבדְ
my servant

H5650

וגְםַ
H1571

אֶת
H853

ת ַּ חַי
and the beasts

H2416

ה הַשָּׂדֶ
of the field

H7704

תּיִ נתַָ
And now have I given

H5414

וֹ ל
H0

לעְָבדְֽוֹ׃
him also to serve

H5647
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7 And all nations shall serve him, and his son, and his son's son, until the very time of

his land come: and then many nations and great kings shall serve themselves of him.

ּ בדְו ועְָ
shall serve

H5647

אֹתוֹ
H853

כלָּ
H3605

ם גוֹּיִ
And all nations

H1471

ואְֶת
H853

וֹ בנְּ
and his son's

H1121

ואְֶֽת
H853

וֹ בנְּ
and his son's

H1121

וֹ בנְּ
and his son's

H1121

ד עַ
H5704

בֹּא
come
H935

ת עֵ
until the very time

H6256

אַרצְוֹ
of his land

H776

גםַּ
H1571

ואּ ה
H1931

ּ בדְו ועְָ
shall serve

H5647

בוֹ
H0

ם גוֹּיִ
And all nations

H1471

ים ִּ רבַ
and then many

H7227

ים ומְּלכִָ
kings
H4428

גדְֹּליִֽם׃
and great

H1419

8 And it shall come to pass, that the nation and kingdom which will not serve the

same Nebuchadnezzar the king of Babylon, and that will not put their neck under the

yoke of the king of Babylon, that nation will I punish, saith the LORD, with the sword,

and with the famine, and with the pestilence, until I have consumed them by his hand.

ה ָ והְָי
H1961

וֹי ּ הַג
And it shall come to pass that the nation

H1471

ה והְַמַּמְלכָָ
and kingdom

H4467

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ ו יעַַבדְ
which will not serve

H5647

אֹתוֹ
H853

אֶת
H853

ר ַּ נבְוכּדְַנאֶצ
the same Nebuchadnezzar

H5019

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ת ואְֵ
H853

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

יִתּןֵ
and that will not put

H5414

אֶת
H853

וֹ צוַאָּר
their neck

H6677

ל בעְֹּ
under the yoke

H5923

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

בחֶַּרבֶ
with the sword

H2719

ב ובּרָעָָ
and with the famine

H7458

ברֶ ֶּ ובּדַ
and with the pestilence

H1698

ד אֶפקְֹ
will I punish

H6485

עַל
H5921

וֹי ּ הַג
And it shall come to pass that the nation

H1471

הַהואּ
H1931

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

עַד
H5704

י תּמִֻּ
until I have consumed

H8552

ם אֹתָ
H853

ביְּדָֽוֹ׃
them by his hand

H3027
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9 Therefore hearken not ye to your prophets, nor to your diviners, nor to your

dreamers, nor to your enchanters, nor to your sorcerers, which speak unto you, saying,

Ye shall not serve the king of Babylon:

אַתּםֶ ְ ו
H859

אַל
H408

ּ ו תּשְִׁמְע
Therefore hearken

H8085

אֶל
H413

ם נבְיִאֵיכֶ
not ye to your prophets

H5030

ואְֶל
H413

ם קֹֽסְמֵיכֶ
nor to your diviners

H7080

ואְֶל
H413

ם תיֵכֶ חֲלֹמֹ
nor to your dreamers

H2472

ואְֶל
H413

ם עֹֽננְיֵכֶ
nor to your enchanters

H6049

ואְֶל
H413

ם כשַָּּׁפיֵכֶ
nor to your sorcerers

H3786

אֲשֶׁר
H834

ם הֵ
H1992

ר לאֵמֹ
unto you saying

H559

אֲליֵכםֶ
H413

ר לאֵמֹ
unto you saying

H559

א לֹ
H3808

ּ ו תעַַבדְ
Ye shall not serve

H5647

אֶת
H853

ְ לךֶ מֶ
the king

H4428

בבָּלֶֽ׃
of Babylon

H894

10 For they prophesy a lie unto you, to remove you far from your land; and that I

should drive you out, and ye should perish.

י ִּ כ
H3588

קֶר שֶׁ
a lie
H8267

ם הֵ
H1992

ים נבִאְִּ
For they prophesy

H5012

ם לכֶָ
H0

עַן למְַ
H4616

יק הַרחְִ
unto you to remove you far

H7368

אֶתכְםֶ
H853

ל מֵעַ
H5921

ם אַדְמַתכְֶ
from your land

H127

י חְתִּ ַּ והְִד
and that I should drive you out

H5080

ם אֶתכְֶ
H853

ואֲַבדְַתּםֶֽ׃
and ye should perish

H6
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11 But the nations that bring their neck under the yoke of the king of Babylon, and

serve him, those will I let remain still in their own land, saith the LORD; and they shall

till it, and dwell therein.

וֹי ּ והְַג
But the nations

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

יא יבִָ
that bring

H935

אֶת
H853

וֹ צוַאָּר
their neck

H6677

ל בעְֹּ
under the yoke

H5923

ְ לךֶ מֶֽ
of the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

הּ ועֲַֽבדָָ
and serve

H5647

יו והְִנחְַּתִּ
him those will I let remain still

H3240

עַל
H5921

אַדְמָתוֹ
in their own land

H127

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

הּ ועֲַֽבדָָ
and serve

H5647

שַׁב ָ ויְ
it and dwell

H3427

בהָּּֽ׃
H0

12 I spake also to Zedekiah king of Judah according to all these words, saying, Bring

your necks under the yoke of the king of Babylon, and serve him and his people, and

live.

ואְֶל
H413

ה ָּ צדְִקִי
also to Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יהְודָּה
of Judah

H3063

רתְּיִ בַּ ִּ ד
I spake
H1696

ככְּלָ
H3605

ים ְּברִָ הַד
according to all these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ יאו הָבִ
Bring
H935

אֶת
H853

ם צוַאְּריֵכֶ
your necks

H6677

ל בעְֹּ
under the yoke

H5923

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ּ ו ועְִבדְ
and serve

H5647

וֹ אֹת
H853

וֹ ועְַמּ
him and his people

H5971

ּ׃ וחְִֽיוֽ
and live

H2421
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13 Why will ye die, thou and thy people, by the sword, by the famine, and by the

pestilence, as the LORD hath spoken against the nation that will not serve the king of

Babylon?

מָּה לָ
H4100

ּ ותּו תמָ
Why will ye die

H4191

ה אַתָּ
H859

ָ ך ועְַמֶּ
thou and thy people

H5971

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

ב ברָּעָָ
by the famine

H7458

ברֶ ָּ ובּדַ
and by the pestilence

H1698

כאֲַּֽשֶׁר
H834

ר ִּבֶּ ד
hath spoken

H1696

ה ָ יהְו
as the LORD

H3068

אֶל
H413

וֹי ּ הַג
against the nation

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ד יעֲַבֹ
that will not serve

H5647

אֶת
H853

ְ לךֶ מֶ
the king

H4428

בבָּלֶֽ׃
of Babylon

H894

14 Therefore hearken not unto the words of the prophets that speak unto you, saying,

Ye shall not serve the king of Babylon: for they prophesy a lie unto you.

ואְַֽל
H408

ּ ו תּשְִׁמְע
Therefore hearken

H8085

אֶל
H413

י ֵ ִּברְ ד
not unto the words

H1697

ים הַנבְּאִִ
of the prophets

H5030

ר לאֵמֹ
that speak

H559

אֲליֵכםֶ
H413

ר לאֵמֹ
that speak

H559

א לֹ
H3808

ּ ו תעַַבדְ
Ye shall not serve

H5647

אֶת
H853

ְ לךֶ מֶ
the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

י ִּ כ
H3588

קֶר שֶׁ
a lie
H8267

ם הֵ
H1992

ים נבִאְִּ
for they prophesy

H5012

לכָםֶֽ׃
H0
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15 For I have not sent them, saith the LORD, yet they prophesy a lie in my name; that

I might drive you out, and that ye might perish, ye, and the prophets that prophesy

unto you.

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

שְׁלחְַתּיִם
For I have not sent

H7971

נאְֻם
them saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ם והְֵ
H1992

ים הַֽנבִּאְִּ
that prophesy

H5012

י בשְִּׁמִ
in my name

H8034

קֶר לשַָּׁ
a lie
H8267

עַן למְַ
H4616

י יחִ ִּ הַד
that I might drive you out

H5080

אֶתכְםֶ
H853

ם ואֲַבדְַתֶּ
and that ye might perish

H6

ם אַתֶּ
H859

ים והְַנבְּאִִ
ye and the prophets

H5030

ים הַֽנבִּאְִּ
that prophesy

H5012

לכָםֶֽ׃
H0

16 Also I spake to the priests and to all this people, saying, Thus saith the LORD;

Hearken not to the words of your prophets that prophesy unto you, saying, Behold, the

vessels of the LORD'S house shall now shortly be brought again from Babylon: for they

prophesy a lie unto you.

ואְֶל
H413

ֹּהֲניִם הַכ
to the priests

H3548

ואְֶל
H413

כלָּ
H3605

ם הָעָ
and to all this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

רתְּיִ בַּ ִּ ד
Also I spake

H1696

ר לאֵמֹ
Thus saith

H559

ֹּה כ
H3541

ר לאֵמֹ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
of the LORD'S

H3068

אַֽל
H408

ּ ו תּשְִׁמְע
Hearken

H8085

אֶל
H413

י ֵ ִּברְ ד
not to the words

H1697

ם נבְיִֽאֵיכֶ
of your prophets

H5030

ים נבִאְִּ
for they prophesy

H5012

לכָםֶ
H0

ר לאֵמֹ
Thus saith

H559

ה ֵּ הִנ
H2009

י ֵ כלְ
Behold the vessels

H3627

ביֵת
house
H1004

ה ָ יהְו
of the LORD'S

H3068

ים מושָּׁבִ
be brought again

H7725

להָ מִבבֶָּ
from Babylon

H894

ה עַתָּ
H6258

ה מְהֵרָ
shall now shortly

H4120

י ִּ כ
H3588

קֶר שֶׁ
a lie
H8267

מָּה הֵ
H1992

ים נבִאְִּ
for they prophesy

H5012

לכָםֶֽ׃
H0
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17 Hearken not unto them; serve the king of Babylon, and live: wherefore should this

city be laid waste?

אַל
H408

ּ ו תּשְִׁמְע
Hearken

H8085

ם אֲליֵהֶ
H413

ּ ו עִבדְ
not unto them serve

H5647

אֶת
H853

ְ לךֶ מֶֽ
the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ּ ו וחְִֽי
and live

H2421

מָּה לָ
H4100

ה ֶ תהְִֽי
H1961

יר הָעִ
wherefore should this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

חָרבְהָּֽ׃
be laid waste

H2723

18 But if they be prophets, and if the word of the LORD be with them, let them now

make intercession to the LORD of hosts, that the vessels which are left in the house of

the LORD, and in the house of the king of Judah, and at Jerusalem, go not to Babylon.

ואְִם
H518

ים נבְאִִ
But if they be prophets

H5030

ם הֵ
H1992

ואְִם
H518

שׁ ֵ י
be

H3426

ְּברַ ד
and if the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם אִתָּ
H854

ּ יִפגְעְּו
with them let them now make intercession

H6293

נאָ
H4994

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

לבְלִתְּיִ
H1115

ּ או בֹ
go
H935

ים׀ ִ הַכלֵּ
that the vessels

H3627

ים הַנוֹּתרִָ
which are left

H3498

ית ובֵּ
and in the house

H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ית ובֵּ
and in the house

H1004

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ם ובּיִרושָּׁלִַ
and at Jerusalem

H3389

בבָּלֶֽהָ׃
not to Babylon

H894
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19 For thus saith the LORD of hosts concerning the pillars, and concerning the sea,

and concerning the bases, and concerning the residue of the vessels that remain in this

city,

י ִּ כ
H3588

ה כֹ
H3541

אָמַר
For thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

אֶל
H413

ים דִ הָֽעַמֻּ
concerning the pillars

H5982

ועְַל
H5921

ם ָּ הַי
and concerning the sea

H3220

ועְַל
H5921

וֹת כֹנ הַמְּ
and concerning the bases

H4350

ועְַל
H5921

תרֶ ֶ י
and concerning the residue

H3499

ים ִ הַכלֵּ
of the vessels

H3627

ים הַנוֹּתרִָ
that remain

H3498

יר בעִָּ
in this city

H5892

ֹּֽאת׃ הַז
H2063

20 Which Nebuchadnezzar king of Babylon took not, when he carried away captive

Jeconiah the son of Jehoiakim king of Judah from Jerusalem to Babylon, and all the

nobles of Judah and Jerusalem;

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ם לקְָחָ
took
H3947

נבְוֽכּדְַנאֶצרַּ
Which Nebuchadnezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

להָ בבֶָּ
of Babylon

H894

גלְוֹתוֹ ַּ ב
not when he carried away captive

H1540

אֶת
H853

ה ָ יכְוָניְ
Jeconiah

H3204

בןֶ
the son

H1121

ים יהְוֹיקִָ
of Jehoiakim

H3079

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ויִרושָּׁלםִָֽ׃
and Jerusalem

H3389

להָ בבֶָּ
of Babylon

H894

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

י חֹרֵ
and all the nobles

H2715

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ויִרושָּׁלםִָֽ׃
and Jerusalem

H3389

10



21 Yea, thus saith the LORD of hosts, the God of Israel, concerning the vessels that

remain in the house of the LORD, and in the house of the king of Judah and of

Jerusalem;

י ִּ כ
H3588

ה כֹ
H3541

ר אָמַ
Yea thus saith

H559

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

עַל
H5921

ים ִ הַכלֵּ
concerning the vessels

H3627

הַנוֹּֽתרָיִם
that remain

H3498

ית ובֵּ
and in the house

H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ית ובֵּ
and in the house

H1004

ְ לךֶ מֶֽ
of the king

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ויִרושָּׁלםִָֽ׃
and of Jerusalem

H3389

22 They shall be carried to Babylon, and there shall they be until the day that I visit

them, saith the LORD; then will I bring them up, and restore them to this place.

להָ בבֶָּ
to Babylon

H894

ּ או יובָּ
They shall be carried

H935

מָּה ושְָׁ
H8033

ּ ו יִֽהְי
H1961

ד עַ
H5704

וֹם י
and there shall they be until the day

H3117

י פּקְָדִ
that I visit

H6485

אֹתםָ
H853

נאְֻם
them saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

והְַֽעֲליִתיִם
then will I bring

H5927

ים יבֹתִ והֲַשִׁ
them up and restore

H7725

אֶל
H413

וֹם הַמָּק
them to this place

H4725

הַזהֶּֽ׃
H2088
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